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FREFACE TO THE SECOND EDITION.

TeE invitation of my poblishers to have my treatiss on the
Rigveda (Two Paris, Wissenachaftliche Beilage zum Programm
der Kantonsschule in Zilrich, 1878 and 1879) published in a
pomewheat revized and extended form, seemed to me the more
to be accepted, since [ had repeatedly been urped to do so from
the most varied sources, and the article was frequently inquired
for in the trade. Tt is plain that to specialists in the subject,
to inveatigatora in the field of the Veda, it cannot offer anything
really new ; ils aim is to embrace the results of Vedie investiga-
tion, as well for beginuera in the study as for all those who have
& more Bpecial interest in this literature, the importance of which
is perceived and admitted in aver-widening circles, espeaislly
for theologians, philologists and historisns, That, however, it
is founded throughont on personsl investigation of the sources
and examinsation of the investigations of others will be easily
perceived by every one who takes the trouble to subject the text
snd ootes to a more minute snrvey.

Here let me once more cail attention to the fact that, in the
sections upon the Vedic Belief and the Divinities, I have con-
fined myself as closely as posaible to the language of the hymns,
g0 that almost the whole of this text (pp. 28-32, 8471} is
made up of the words of the poets. The quotations from the
Siebenzig Lieder (of. pp. ™ and 92) being given thronghout in
Italies, make it possible even for the noun-Sanskritist to prove
the method by which thie is accomplished, at least in some
short portions.



PREFACE TO THE SECOND EDITION.

Tae invitetion of my publishers to have my treatise on the
Rigveds (T'wo Parts, Wiseenschaftliche Beitage zum Programm
der Kantonsschule in Ziirich, 1878 and 1873) published in a
gomewhat revised and extended form, seemed to me the more
to be accepted, sinee 1 had repeatedly been urged to do so from
the most varied sources, and the article waa frequently ingnired
for in the trade. It is plain that to apecislists in the subject,
to investigators in the fleld of the Veda, it cennot offer anything
really new ; its aim is to embrace the resnlts of Vedic investiga-
tion, ns well for beginners in the atudy sa for all those who have
a more special Interest in this literatare, the importance of which
is perceived and admitted in ever-widening circles, especially
for theologiana, philologists and historians. That, however, it
is fonnded throuphout on personal lovestigation of the sources
and examination of the Investigations of others will be easily
perceived by every one who takes the trouble to subject the text
and notes to & more minute survey.

Here let me onee more call attention to the fact that, in the
sections wpon the Vedic Belief and the Divinities, I have con-
fined mys=elf as closely as possible to the language of the hymuos,
€0 that slmost the whole of this text (pp. 28-32, 84-T1) is
made up of the words of the poets. The quotations from the
Sichenzig Lieder (of. pp. 34 and 92) being given throughont in
Italics, make it possible even for the non-Sanskritist to prove
the method by which this is sccomplished, at least in some
short portions.



vi PREFACE TO THE SECOND EDITIOXN.

If, especially in the treatment of Varuna, 1 have somewhat
more folly followed out the similaritiea of the Vedic and the
Biblical language (¢f. cow A. Holzman in the Zeitschrift fir
Vaikerspsychologic und Sprachwissenschaft, 1880, p. 251 f.),
I shall now hardly have to meef the crificiam that in so doing
non-Indian, or even Christian, conceptions are put into the
Veda; translation stands beside traoslation; it ie left to the
reader to prove similarity, es well as differcnce.

The groat extent of the notes is explained by the fact that
they are intended pot only to prove, smetain and emplify the
material pregented in the text, but also to facilitate for others
the survey of Vedic literatore, and to poiot out the historieal
significance of the Rig. If some may criticise here to0 much
or too little, others perhaps will be glad to utilize what is pre-
sented, even if only the references to the literature, for which
the Indices may be welcome. On the leiter, as well a8 on the
correction, much care hus been expended; if, notwithstanding,
mistakes are discovered, it will saorely be pardoned, especially
in the very large quantity of nombears, by those who are expe-
rienced in such maters,

Many the work lo ite new form serve to carry the knowledge
of this ancient and highly important poetry and the interest in
our atudies into further circles.

DE. ADOLF KAEGL

EURIOE, Navember, 1860,
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INTRODUCTION.

——

It is well known with what enthusiasm Voltaire, in his
writings, especially in the Esesi sur les moeurs et I'eaprit
deg nations, repeatedly praised the ancient wisdom of the
Brihmane which he thought to have discovered in the
Ezour- Veidam, bronght £o his notice from India about the
middle of the last century.! But even Yoltaire's eloguence
persuaded but few of his contemporaries of the authenticity
of the book. Although seholars were not in & position to
disprove its genuineness? they preserved a suspicious and
skeptical attitude toward it. Soon after Voltaire's death,
J. G. Harder, in the tenth book of hia Fideen sur Geachichie
der Menschheif, unhenitatingly expressed his opinion that
whatever knowledge Europeans bad hitherto gained of the
mysteries of the Indiane, was plainly only modern tradition ;
¢« for the real Weds of the Indians,” he adda, “as well as for
the real Sanukrit language, we shall probably have long to
wait.”#  Although, happily, Herder's prophecy as to the
language itself was not fulfilled* yet in fact a number
of decades passed befere more trustworthy and detailed
information waa gained of thess oldest literary memorinls
of the Indians. Colebreoke's celehrated Epsays On the
Fedas® did indeed (in 1805) give a valuable survey of the
whele territory of Vedie literature, with some scattered
quotations from various Vedic books; but it was not possi-
ble for Colebrooke to examine all the extraordinarily exten-
sive works which are embraced in India under the name
Veda, to distinguish properly the individual writings, or to
determine their mutual relations.

About twenty years later a GGerman, Friedrich Rosen,
recogniged in the rich collection of Vedic manuscripts



